MhaBa 13

1. Bboinos Xxe B oeHb TOT 13 goma, Mincyc cen y mops.
YNO: Toro x gHg Icyc BUAWOB i3 Aomy, Ta it ciB 6ing Mops.
KJV: The same day went Jesus out of the house, and sat by the sea side.

2. N cobpanock k HeMy MHOXecTBO Hapoaa, Tak 4To OH BOwWeN B NIOAKY M CEN; a BECb HAPOA,
ctosan Ha bepery.

YNO: | 6e3niu Hapoay 3ibpanacb 0o Hboro, Tak wo BiH yBiliwos 6yB A0 YOBHA Ta I CiB, a BBECb
HaTOBM CTOSB NoHaL 6eperom.

KJV: And great multitudes were gathered together unto him, so that he went into a ship, and
sat; and the whole multitude stood on the shore.

3. Ml noy4yan nx MHOro nputyamm, roBops: BOT, BbIlWEN CEATENb CEATb;

YMO: | 6arato HaB4ae BiH ix nputyamm, kaxy4n: Ocb BMAWOB cisiy, Wob6 nociaTu.

KJV: And he spake many things unto them in parables, saying, Behold, a sower went forth to
SOW;

4. 1 Korga oH cesn, MHoe yrnano npu Jopore, U HanetTenm NTULbl U NOKIeBanu To;

YNO: | sk cisB BiH 3epHa, ynanv ogHi Kpan [oporu, i NTawky HaneTinu, Ta ix NnoBua3bLobysany.
KJV: And when he sowed, some seeds fell by the way side, and the fowls came and devoured
them up:

5. HOe ynano Ha MecTa KaMeHWCTble, rae HEMHOro ObiNo 3eMNK, 1 CKOPO B30LWNO, MOTOMY YTO
3emns bbina Hernyboka.

YNO: Opyri X ynanu Ha FpyHT Kam'sHACTWIA, e He Manu 6araTo 3emni, i HeraiHo nocxoamnu,
60 3emns Her nnboka byna;

KJV: Some fell upon stony places, where they had not much earth: and forthwith they sprung
up, because they had no deepness of earth:

6. Korpoa xe B30wWno ConHue, yBSnO, 1, Kak He UMEeNo KOPHS, 3aCOX/0;

YTMO: a sk coHue 3iAwno, 10 3iB'ANK, | KOPIHHSA HE MaBLK, NOCOX/N.

KJV: And when the sun was up, they were scorched; and because they had no root, they
withered away.
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7. NHOE ynano B TEPHME, N BbIPOCNO TEPHME U 3arnywWwuno ero;
YTMO: A iHwi nonaganu B TEPEH, | BATHABCS TEPEH, i IX NOrnyLwms.
KJV: And some fell among thorns; and the thorns sprung up, and choked them:

8. nHoe ynano Ha nobpyto 3eMt0 1 NPUHECNO NNOL: OAHO BO CTO KpaT, a Apyroe B
WecTbAeCAT, MHOE Xe B TpuauaTthb.

YMO: IHwi X ynanu Ha nobpyto 3eMnto i 3poaunn: ogHe B CTO pas, Opyre B WicTAecsT, a Te
BTPUALSATEPO.

KJV: But other fell into good ground, and brought forth fruit, some an hundredfold, some
sixtyfold, some thirtyfold.

9. KT0 nmeeT ywu cnblwatb, Aa CnbiwnT!
YMO: X10 Mae Byxa, Wwob cnyxaTtu, Hexai cnyxae!
KJV: Who hath ears to hear, let him hear.

10. W, npucTynus, y4eHnkmn ckasanu EMy: ons yero nput4amm rosopuilb um?
YTMO: | y4ni Noro npuctynunnum i ckazanu oo Hooro: YoMy nputyamu T npoMOBASiEWw A0 HMX?
KJV: And the disciples came, and said unto him, Why speakest thou unto them in parables?

11. OH cka3an uM B OTBET: ANA TOrO, 4TO BaM AaHO 3HaTb TarHbl LlapcTBus HebecHoro, a um
He OaHo,

YMNO: A BiH Bianosis i npomoBus: ToMy, WwWo Bam AaHo nisHatu taemHuui Llapctea HebecHoro,
M Xe He oaHo.

KJV: He answered and said unto them, Because it is given unto you to know the mysteries of
the kingdom of heaven, but to them it is not given.

12. 60 KTO UMeeT, TOMy AaHo ByneT 1 NPUYMHOXMUTCS, @ KTO HE UMEET, y TOro OTHUMETCS U
TO, YTO UMEET;

YMO: bo xT0 Mae, To 0acTbCs MOMY Ta 4OAACTLCS, XTO X He Mae, 3abepeTbCs Big HbOro it Te,
O BiH Mae.

KJV: For whosoever hath, to him shall be given, and he shall have more abundance: but
whosoever hath not, from him shall be taken away even that he hath.

13. NOTOMY roBOPKO UM MpUTHaMK, 4HTO OHN BNOSA HE BUOAT, KN CNbllla HE ChblWaT, N HE
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pasyMelorT;
YMO: 4 ToMy roBopto 40 HUX NPUTYaMK, WO BOHWU, ONBNSHNCS, HE BayaTb, i cnyxatouu, He
4ylOTb, | HE PO3YMIOTb.

KJV: Therefore speak | to them in parables: because they seeing see not; and hearing they
hear not, neither do they understand.

14. n cObiBaeTCs HaL HUMKU NPOPOYECTBO Vicaun, KOTOPOe rOBOPUT: CYXOM YCAbIWNTE--U HE
ypasyMmeeTe, 1 rna3amm cMoTpeTb ByneTte--u He yBUanTe,

YNO: | Hap HUMKM 36yBaeTbCs NPopoLTBO Icai, sike npomoBnsie: MNoyyeTe CNyxoMm, i He
3po3yMmieTe, auBUTUCS ByaeTe OKoM, i He nobaunTe...

KJV: And in them is fulfilled the prophecy of Esaias, which saith, By hearing ye shall hear, and
shall not understand; and seeing ye shall see, and shall not perceive:

15. nbo orpybeno cepaue noaer cux 1 ywamm ¢ TpyA0M CiblwaT, 1 rnasa cBov COMKHY W, na
He YBUAOST rnasamy 1 He ycnbllwaT ywamu, 1 He ypasyMeroT cepaueM, U aa He obpataTcs,
4T0bbI A Ucuenun ux.

YMO: 3aToecTino 60 cepue nooen Lmx, TSXKO YytoTb Byxamum BOHW, i 3aXXMypuUnm o4i ceoi,
Wwob KoM He NoBAYNTI OYMMa A HE MOYYTU ByxaMu, i He 3po3yMiTh iM cepueM, i He
HaBepHYTUCb, Wob 4 ix yapoposums!

KJV: For this people's heart is waxed gross, and their ears are dull of hearing, and their eyes
they have closed; lest at any time they should see with their eyes and hear with their ears, and
should understand with their heart, and should be converted, and | should heal them.

16. Bawwn xe 6naxeHHbl 04n, YTO BUASAT, U YW BalWW, YTO CAbIWaT,
YNO: Oui x Bawi 6naxeHHi, wo 6ayatb, i Byxa Bawi, WO YyioTb.
KJV: But blessed are your eyes, for they see: and your ears, for they hear.

17. n6O MCTMHHO rOBOPIO BaM, YTO MHOrME NPOPOKU 1 NPaBeLHUKMN Xenann BuaeTb, Y4TO Bbl
BUAMTE, N HE BUAENN, N CNbIWATb, YTO Bbl C/LIWNTE, U HE ClbIWANMN.

YNO: Bo nonpaeai kaxy Bam, wo 6arato npopokis i npaBenHnx baxanun nobaumTu, wo 6aunte
BU, Ta He Baunnu, i MoYyTK, WO YyeTe B, i HE Yynu.

KJV: For verily | say unto you, That many prophets and righteous men have desired to see
those things which ye see, and have not seen them; and to hear those things which ye hear,
and have not heard them.

18. Bbl XXe BbICNylwanTe [3Ha4eHNe] NpuTymM o cesaTtene:
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YTMO: MNocnyxante X npuTyy Npo cigya.
KJV: Hear ye therefore the parable of the sower.

19. Ko BCcskoMmy, cnywatouemy cnoso o Llapcteum n He pasymetowemy, NpUXoanT nykKasbli 1
NoXuaeT NOCEsSHHOE B CEpLE ero--BOT KOro 03Ha4aeT NocessHHOe Nnpu Oopore.

YTMO: [o koxXHoro, XTo cnyxae cnoso npo LlapcTteo, ane He po3yMie, NpUxXoanTb NyKaBui, i
Kpane nocisiHe B cepLi Noro; Le Te, Wo nocisHe noHan 40opOoroto.

KJV: When any one heareth the word of the kingdom, and understandeth it not, then cometh
the wicked one, and catcheth away that which was sown in his heart. This is he which received
seed by the way side.

20. A NnocesiHHOE Ha KaMEHMCTbIX MECTax O3Ha4yaeT TOro, KTO CAbIWWT CMOBO U TOTHAC C
pPamnoCTblO NPUHMMAET €ro;

YIMO: A nocisiHe Ha KaM'sSHUCTOMY I'PYHTI, Lie TOI, XTO C/iyxa€e CNnoBo, i 3 pagicTio 3apas
npuimMae noro;

KJV: But he that received the seed into stony places, the same is he that heareth the word, and
anon with joy receiveth it;

21. HO He nmeeT B cebe KOPHS M HEMOCTOSIHEH: KOraa HacTaHeT cKopbb MK rOHeHVe 3a
CNoBO, TOTYac cobnasHsaeTcs.

YMO: ane KopeHsi B HbOMY HEMA, TOMY BiH HEMOCTINHWIA; KONK X yTUCK abo nepecninyBaHHs
HacTatoTb 3a CNOBO, TO BiH 3apa3 CNOKYLYETbCS.

KJV: Yet hath he not root in himself, but dureth for a while: for when tribulation or persecution
ariseth because of the word, by and by he is offended.

22. A NoCesHHOE B TEPHUM 03HAYaET TOro, KTO CAbIWNT CMOBO, HO 3ab0Ta Beka Cero u
obonblieHne boraTcTea 3arnywaet CnoBso, U oHO HbiBaeT 6ecnnogHo.

YTMO: A MixX TepeH nocisiHe, Lie TOW, XTO CNyXa€ CMoBO, ane KNonoTu Biky LbOro Ta omaHa
6araTcTBa 3arnywyTb CMOBO, i BOHO 30CTaeTbcs 6e3 nnoay.

KJV: He also that received seed among the thorns is he that heareth the word; and the care of
this world, and the deceitfulness of riches, choke the word, and he becometh unfruitful.

23. MocesiHHoe Xe Ha pobpoii 3emMne o3HaYaeT CblWwallero CNoBO M pa3yMetoLero, KoTopbii 1
OblBaeT NNOLOHOCEH, TakK YTO UHOM MPUHOCKT NNOA BO CTO KpaT, MHOW B WECTbAECAT, a NHOW B
Tpuauathb.

YNO: A nocisiHe B 0obpiit 3emni, Le TOW, XTO CNyxa€ CNOBO i KOro po3yMie, i nnig BiH
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NPWHOCUTD, | A€ OAMH Yy CTO pas, OPYruii y WiCTAECAT, a TON yTpmMausTepo.

KJV: But he that received seed into the good ground is he that heareth the word, and
understandeth it; which also beareth fruit, and bringeth forth, some an hundredfold, some sixty,
some thirty.

24. Opyryto nputyy npegnoxun OH nm, rosops: Llapcteo HebecHoe nonobHO 4enoBeky,
nocesiBleMy 00Bpoe CeMS Ha MONEe CBOEM;

YNO: IHwy nputyy nopas BiH im, kaxyun: LlapctBo HebecHe noaibHe no 4onoBika, Wo nociss
6yB nobpe HaciHHS Ha Noni CBOIM.

KJV: Another parable put he forth unto them, saying, The kingdom of heaven is likened unto a
man which sowed good seed in his field:

25. Korga xe nioguv cnanu, npuwen spar ero 1 Nocesn Mexay nieHnLero nNnesenbl 1 ywen;
YMO: A konu noam cnanu, NPURLWOB BOPOT MOro, | KYKOSIO MiX MWEeHWLIO Haciss, Ta i Niwos.
KJV: But while men slept, his enemy came and sowed tares among the wheat, and went his

way.

26. Korpga B3owwna 3eneHb 1 nokasancs nnog, Torga siBUANCL 1 Nnesenbl.
YNO: A sk Bupocno 36ix>Xs Ta KMHYNO KONOC, TOAI NOKa3aBcs i KyKifb.
KJV: But when the blade was sprung up, and brought forth fruit, then appeared the tares also.

27. Mpunasa xe, pabbl fomMoBNaablkKu ckasanu emy: rocnoguH! He nobpoe nu cems cesn Tol HA
none TBOEM? OTKyda Xe Ha HeM nnesenbl?

YNO: | npuiAwnu rocnogapesi pabu, Ta it kaxyTb homy: NaHe, 4n X He obpe HaCIHHS TK CisB
Ha noni cBOiM? 3BiOKM X Y35BCS KyKinb?

KJV: So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst not thou sow good
seed in thy field? from whence then hath it tares?

28. OH xe ckasan uM: Bpar Yyenoseka caenan a1o. A pabbl ckasanu emy: Xxo4elb N, Mbl
nonnem, Bolbepem mx?

YNO: A BiH im Bigkasas: HYonosik CynpoTUBHMK HaKoiB oue. A pabu Bigkasanu nomy: OToX, 4n
He xo4ew, Wwob niwnm Mu i noro nosmnontoann?

KJV: He said unto them, An enemy hath done this. The servants said unto him, Wilt thou then
that we go and gather them up?
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29. Ho oH ckagan: HeT, --4T00bl, Bblbupasi nneBenbl, Bbl HE BblAEprany BMECTE C HUMU
MWeHnLbI,

YNO: Ane BiH Bigkasas: Hi, wob, BUNoNo4YN TOM KyKiNb, BU HE BUPBASIA PA30M i3 HUM i
MWeHnLIO.

KJV: But he said, Nay; lest while ye gather up the tares, ye root up also the wheat with them.

30. ocTaBbTe pacTv BMECTE TO 1 APYroe OO XaTBbl; U BO BPEMS XaTBbl 1 CKaXy XHeuam:
cobepute npexae NNeBesbl U CBAXUTE UX B CHOMbI, 4TOObI CXeYb MX, a nweHuuy ybepute B
XUTHULY MOIO.

YNO: 3annwiTb, Xxait pa3oM 060€ pOCTYTb ax A0 XHWB; a B XXHMBA HaKaXy 5 XEHLAM:
36epiTb Neplue Kykinb i MOro NoB'sSXiTb y CHOMKWM, WO6 X NONannTu; NWEHULD X cnposaabTe
L0 KNYHi MOE.

KJV: Let both grow together until the harvest: and in the time of harvest | will say to the reapers,
Gather ye together first the tares, and bind them in bundles to burn them: but gather the wheat
into my barn.

31. ViHyto nputuy npennoxun OH uM, roeopsi: Llapcteo HebecHoe nonobHo 3epHy
FOPYNYHOMY, KOTOPOE YENOBEK B35/ U MOCESAN HA MONE CBOEM,

YNO: IHwy npuTtyy noaas BiH im, kaxyun: LlapctBo HebecHe nonibHe [0 3epHa ripynMyHOro, Lo
B351B YOJIOBIK i MOCISIB HA MONi CBOIM.

KJV: Another parable put he forth unto them, saying, The kingdom of heaven is like to a grain of
mustard seed, which a man took, and sowed in his field:

32. KOTOpOE, XOTS MEHbLLIE BCEX CEMSIH, HO, KOra BbipacTeT, bbiBaeT 60/blie BCEX 3N1aKO0B U
CTaAHOBUTCS AEPEBOM, TaK HTO MPUNeTatT NTULLI HEOECHbIE 1 YKPbIBAIOTCS B BETBSIX €rO0.
YMNO: BoHo HaiapibHiwe 3 yBCbOro HaciHHA, ane, Konv BMpPocCTe, binble BOHO 3a 3inns, i ctae
LEepeBOM, Tak WO NTacTBO HebecHe 3NiTaeTbes, | KyONMTbCS B BITTSAX AOrO.

KJV: Which indeed is the least of all seeds: but when it is grown, it is the greatest among herbs,
and becometh a tree, so that the birds of the air come and lodge in the branches thereof.

33. ViHyto npuTyy ckasan OH um: LlapctBo HebecHoe noaobHO 3akBacke, KOTOPYH XEHLWUHa,
B351B, MONOXWNA B TPU MEPbI MyKW, OOKONE HE BCKUCIO BCE.

YNO: IHwy nputyy BiH iM po3nosis: LlapcTBo HebecHe nonibHe no po3ynHm, wo ii 6epe XiHka,
| Knage Ha Tpu Mipi Myku, aX NMOKWn BCEe BKUCHE.

KJV: Another parable spake he unto them; The kingdom of heaven is like unto leaven, which a
woman took, and hid in three measures of meal, till the whole was leavened.
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34. Bcé cue Mncyc rosopun Hapody nputHamu, n 6€3 npuTtym He roBOpun nMm,

YNO: Ue Bce B nputyax Icyc rosopre no nonei, i 6e3 nputdi Hivoro BiH iM He ka3as,

KJV: All these things spake Jesus unto the multitude in parables; and without a parable spake
he not unto them:

35. na cbynetcs pe4yeHHoe Yepes NpopoKa, KOTOPbIA FOBOPUT: OTBEP3Y B NpuTyax ycta Mow;
N3pPeKy COKPOBEHHOE OT CO34aHUS MMpa.

YNO: wob cnpasannock Te, Wo ckasas 6yB NpopoK, NpoMoBsoun: Biokpuio y nputyax ycta

CBoi, pO3MnoBiM TaEMHWLI Big NOYUHY CBITY!

KJV: That it might be fulfilled which was spoken by the prophet, saying, | will open my mouth in
parables; | will utter things which have been kept secret from the foundation of the world.

36. Toroa Nucyc, otnycTtms Hapon, sBowen B ooM. W, npuctynue Kk Hemy, yyeHunku Ero ckazanu:
N3bSACHWM HaM NPUTYY O NNeBenax Ha none.

YMO: Togi sBianycTus Bin Hapox i nomomy npuiwos. | nigiiwnu Voro yuHi oo Heoro i ckazanu:
[MosicHM HaM NpUTYY NPO KyKinb NONbOBUNA.

KJV: Then Jesus sent the multitude away, and went into the house: and his disciples came unto
him, saying, Declare unto us the parable of the tares of the field.

37. OH Xe ckasan UM B OTBET: cerowwunii fobpoe cemst ectb CbiH YenoBeyeckuii;
YMO: A BiH BionosiB i npoMoBMB 00 HUX: XTO Aobpe HaciHHs nocisie 6y, ue CuH JTioacbkuii,
KJV: He answered and said unto them, He that soweth the good seed is the Son of man;

38. none ectb Mup; Dobpoe cems, 31O CbiHbl LlapcTBrS, a nnesenbl--CbiHbl NyKaBOro;

YMO: a none ue cBiT, nobpe X HaciHHA ue cnHu LlapcTBa, a KyKinb CUHM NyKaBoro;

KJV: The field is the world; the good seed are the children of the kingdom; but the tares are the
children of the wicked one;

39. Bpar, nocesBWUIA NX, ECTb ONABON; XaTBa €CTb KOHYMHA BEKa, a XHeLbl CyTb AHrenbl.
YTO: a Bopor, wWo BCisB NOro Le ANSBO, XHUBA KiHELb BiKY, a XeHLi AHronu.

KJV: The enemy that sowed them is the devil; the harvest is the end of the world; and the
reapers are the angels.

40. HOCGMy Kak coémparoT nnesenbl U OrHEM CXUrarT, TakK 6y,ueT npn KOH4YNHE BEKa Cero:
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YNO: | sk 36upatoTb KyKinb, i 5K NansaTe B OrHi, Tak 6yne i HanpuykiHUi Biky LbOro.
KJV: As therefore the tares are gathered and burned in the fire; so shall it be in the end of this
world.

41. nownet CbiH Yenoseyeckunii AHrenos Ceoux, 1 cobepyT n3 Llapctea Ero Bce cobnasHbl 1
nenawoowmx 6e3sakoHue,

YMO: Mowne Jioacbkuit Cun Ceoix AHronis, i BOHM no3bupatoThb i3 Llapctea Moro Bei cnokycwy,
| TUX, XTO YNHNTb 6E33aKOHHS,

KJV: The Son of man shall send forth his angels, and they shall gather out of his kingdom all
things that offend, and them which do iniquity;

42. 1 BBEPrHYT NX B MeYb OrHEHHYIO; Tam ByneT nnay u ckpexet 3y6os.;
YNO: i ix noBkmaatoTb A0 NeYi orHeHHoi, byae Tam nnad i ckperit 3y6is!
KJV: And shall cast them into a furnace of fire: there shall be wailing and gnashing of teeth.

43. Torna npaBedHNKN BOCCUSIOT, Kak conHue, B Llapctee OTua nx. KTo umeer ywm cnblwarb,
na cnbiwnT!

YMO: Toai npaBegHMKn, HEMOB COHLE, 3acstoTb Y Llapctsi ceoro OTus. XTo Mae Byxa, Hexam
cnyxae!

KJV: Then shall the righteous shine forth as the sun in the kingdom of their Father. Who hath
ears to hear, let him hear.

44. Ewe nopobHo LlapcTtBo HebecHoe cokpoBully, CKPbITOMY Ha nose, KoTopoe, Hanas,
4yenosek yTaun, u OT pafoCcTh O HEM NAeT 1 NpogaeT BCE, YTO UMEET, U NoKynaeT none To.
YNO: UapcTtBo HebecHe nomibHe wwe [0 3aXx0BaHOro B noni ckapby, Wwo NoanHa, 3HanwoBswm,
XOBag€ Moro, i 3 pafocTn 3 Toro nae, Ta n yce, WO Mae, NPoOLAE Ta Kynye Te rnone.

KJV: Again, the kingdom of heaven is like unto treasure hid in a field; the which when a man
hath found, he hideth, and for joy thereof goeth and selleth all that he hath, and buyeth that
field.

45. Ewe nopobHo LlapcTBo HebecHoe Kynuy, MuyLeMy XOPOLWMX XEMYY X H,
YMO: MogibHe we LlapcTtBo HebecHe oo TOro Kynus, Wo nowykye nepen nobpux,
KJV: Again, the kingdom of heaven is like unto a merchant man, seeking goodly pearls:
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46. KOTOpbIN, HANOSA OOHY OparOLUEeHHYI0 XeMUyXUWHY, nowen n npoaan BCE, 4To UMeN, N Kynun
ee.

YIMO: a 9k 3Hanne oaHy OOPOroLiHHY NepnuHy, To Nae, i Bce Npogae, Wo Mae, i Kynye ii.

KJV: Who, when he had found one pearl of great price, went and sold all that he had, and
bought it.

47. Ewe nogobHo LlapcTtBo HebecHoe HeBoay, 3aKMHYTOMY B MOPE U 3axBaTUBLIEMY PbIO
BCSIKOrO poAa,

YNO: NogpibHe we LlapcTBo HebecHe oo HeBoAa, y MOPe 3aKMHEHOr O, WO 3i6paB BiH YCAUMHY.
KJV: Again, the kingdom of heaven is like unto a net, that was cast into the sea, and gathered
of every kind:

48. KOTOPbIA, KOrOa HanonHUACS, BbiTawmnm Ha beper 1, ces, xopoluee cobpanu B cocynbl, a
Xy[oe BbIOpOCKN BOH.

YMO: Konwn BiH HaNoBHUTbCS, TATHYTb Ha 6eper ioro, i, ciswn, BMbMpatoTb 00 nocyay nobpe,
HenoTpib Xe retTb BUKMOATb.

KJV: Which, when it was full, they drew to shore, and sat down, and gathered the good into
vessels, but cast the bad away.

49. Tak 6yneT npu KOHYMHE BeKa: N3blayT AHrenbl, U OTAENAT 3MbIX U3 CPenbl NPaBeOHbIX,
YNO: Tak 6yne i HanpukiHUi Biky: AHrONM NOBUXOASTb, | BUNYYaTb 3/IUX 3-MOMiX NpaBefHUX,
KJV: So shall it be at the end of the world: the angels shall come forth, and sever the wicked
from among the just,

50. 1 BBEPrHYT UX B M€Yb OrHEHHYIO: TaM ByeT nnay u ckpexet 3y6oB.
YNO: i ix noBkmaaTb A0 NeYi orHeHHoi, byae Tam nnav i ckperit 3y6is!
KJV: And shall cast them into the furnace of fire: there shall be wailing and gnashing of teeth.

51. U cnpocun nx Nucyc: noHsanu nu Bbl BCE aT10? OHKU roBopsAT Emy: Tak, Nocnogu!

YTMO: Yu Bn 3posyminu ue sce? Tak! Bigkasanu Vowmy.

KJV: Jesus saith unto them, Have ye understood all these things? They say unto him, Yea,
Lord.

52. OH xe ckasan 1M: No3TOMy BCSIKUIA KHUXHWK, Hay4YyeHHblin LlapcTey HebecHomy, nonobeH
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XO35MHY, KOTOPbIA BBIHOCUT U3 COKPOBULLHMLbI CBOE HOBOE 1 CTapoe.

YIMO: | BiH im ckasaB: ToMy KOXEH KHUXHUK, Wwo HaB4yeHuii npo Llapcteo HebecHe, nonibHui
[0 TOro rocrnogaps, Wo 3 ckapbHULi CBOET BUHOCUTb HOBE Ta cTape.

KJV: Then said he unto them, Therefore every scribe which is instructed unto the kingdom of
heaven is like unto a man that is an householder, which bringeth forth out of his treasure things
new and old.

53. W, korga okoH4un Nucyc nputym cum, nowen oTTyaa.
YMO: | ctanock, sk ckiHumB Icyc npuTdi oui, BiH 3BiaTK niwos.
KJV: And it came to pass, that when Jesus had finished these parables, he departed thence.

54. N, npnas B otevectso CBOe, y4nn NX B CUHArore nx, Tak 4To OHW U3YM/ISANNCb N FTOBOPWIIN:
oTKygnay Hero Takas npemynpocTb v CUnbl?

YMO: | npuiiwos BiH no Ceoei 6aTbkKiBWMHK, | HABYAB X Y iXHilA CMHAro3i, Tak Wo CTann BOHM
AvByBaTUCS N nutatn: 3Bigku B HbOro usg Myopicte Ta CUAW Yy OO LinHI?

KJV: And when he was come into his own country, he taught them in their synagogue,
insomuch that they were astonished, and said, Whence hath this man this wisdom, and these
mighty works?

55. He nnoTHUKOB nn OH cbiH? He Ero nu MaTtb Ha3biBaeTcs Mapus, n 6patbs Ero Makos u
Wocwuia, n CumoH, n Nypa?

YMO: Yn x BiH He cuH Tecni? UYn x matu Voro He Mapieto 3seTbes, a 6patu Moro Skis, |
Wocwn, i CumoH Ta tOpa?

KJV: Is not this the carpenter's son? is not his mother called Mary? and his brethren, James,
and Joses, and Simon, and Judas?

56. n cecTpbl Ero He Bce nu mexay Hammn? otkyna xe y Hero Bcé ato?
YMO: | un x cectpu Moro He Bci 3 Hamn? 3siaku x Vlomy Bce oTte?
KJV: And his sisters, are they not all with us? Whence then hath this man all these things?

57. N cobnasHsinucb o HeM. Mncyc xe ckasan nM: He bbiBaeT Npopok 6e3 4yecTtu, pasee
TONbKO B OT€YECTBE CBOEM U B JOME CBOEM.

YNO: | BoHn cnokywanucs Hum. A Icyc im ckasas: MNpopoka Hema 6e3 nowanu, xiba Tinbku B
BITYM3HI CBOI Ta B AOMi CBOIM!

KJV: And they were offended in him. But Jesus said unto them, A prophet is not without honour,
save in his own country, and in his own house.
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58. M He coBepwmnn TaM MHOMMX 4ygec rno HEBepuio ux.
YMNO: | BiH He BYMHUB TYT 4yn 6aratbox 4epes iXHI0 HEBIpY.
KJV: And he did not many mighty works there because of their unbelief.
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